





[image: Portada del llibre «Aventures llegendàries d’Anna Kadabra. El rescat del fènix» de Pedro Mañas i David Sierra Listón. Mostra una nena de cabell blau i un gat negre volant damunt d’un fènix groc i vermell, amb estrelles, edificis i cel rosa de fons.]













[image: Portadella del llibre «Aventures llegendàries d’Anna Kadabra. El rescat del fènix». Mostra una nena de cabell blau i gat negre volen damunt d’un fènix groc i vermell. Fons blanc amb lletres i una cinta blava a la part superior.]














[image: Nena de cabell blau amb caputxa rosa i faldilla d'estrelles, abraça un gat negre. Camina per la neu sota unes branques i un fanal, envoltada d'estrelles roses.]












 




[image: Au fènix rosa amb ales obertes, envoltada d'estrelles, damunt una cinta amb el text «Por de volar» i el número 1 al pit.]




 


Fins on jo recordo, tot va començar una nit de desembre. Els fanals de Moonville brillaven com joies encastades en un mantell blanc. 


Engalanat per la neu, el poble oferia el seu concert hivernal. 


Les branques dels arbres redoblaven com tambors. El vent tocava la seva música de violoncel. Les trompetes eren òlibes que ululaven amb suavitat sobre les teulades. 


Aquella simfonia nocturna estava plena de poesia i serenitat. 


Com a mínim fins que no es va sentir el primer espetec. Llavors la poesia es va convertir en reggaeton. 


En realitat, estic força acostumada als esclats. És el ritme embogit que sona cada nit a la nostra mansió encantada. 


I tampoc vam ser els meus amics i jo assajant amb el nostre grup de rock. És que les nostres classes de màgia són un pelet escandaloses. 


Els espetecs es produeixen quan algú fica la pota assajant un conjur. I jo soc de les que acostuma a ficar-la fins al fons. 


Per sort, Madame Prune és una profe comprensiva i no hi dona mai gaire importància. 


Mai... fins aquella nit. Després d’uns quants sortilegis fallits, també ella va acabar esclatant, però amb un crit ple de desesperació. I força cursi. 


—Unicorns garrells! —va bramar—. Però quina calamitat més vergonyosa, estimada! 


Però no es dirigia a mi, sinó a si mateixa. 


Resulta que era ella la que no deixava de ficar la pota. Bé, en realitat, la vareta. 


Encara que ho intentés mil vegades, tots els conjurs que mirava d’ensenyar-nos li sortien al revés. El seu últim encanteri suavitzant m’havia deixat el gat cobert de punxes. Semblava un cactus amb orelles. 


Un cactus furiós... però qualsevol l’acaronava per calmar-lo! 


 




[image: Un grup d’infants i una dona amb bata de bruixa observen un gat esponjat envoltat d’estrelles a l’interior d’una sala amb sostre alt, grans finestres i una aranya de llum.]




 


Els altres animals de companyia s’havien refugiat sota la taula per protegir-se o per riure per les butxaques. Més que fer classe, Madame Prune feia un espectacle! 


Llavors va ser quan la Sarah va gosar interrompre-la. Per alguna cosa és la més gran del club. 


—Està bé, profe? —va dir mentre tornava el seu aspecte al Cosmo—. No vol pas deixar-ho córrer, per avui? 


—Gràcies, estimada —va sospirar Madame Prune—. Només necessito descansar un xic. 


Més tranquil·la, es va deixar caure sobre una cadira. Llàstima que fos la mateixa en què descansava la Ullassos, el crani al qual vam donar vida una nit de Halloween. 


En asseure-se-li al damunt, la Ullassos se li va escórrer sota el pandero i va sortir propulsada per l’aire. 


 




[image: Calavera decorada amb cors i flors, somrient i amb ulls grans blaus, envoltada d’estrelles i línies que indiquen moviment.]




 


—Iupi! —va vociferar ella—. Soc una bala de canóóó! 


Sí. Una bala que va fer partir per la meitat el gerro preferit del senyor Caracarbassa. No vegis quina cara va fer el majordom fantasma en recollir-ne els bocins. Més que una carbassa, semblava una bleda. 


—Ai, perdoni’m —va gemegar Madame Prune—. No sé on tinc el cap, avui! 


—Ni jo el meu! —va cantussejar la Ullassos, que s’havia encasquetat en una de les meitats del gerro. 


Mentre jo la treia d’allà, el Marcus es va dirigir a la mestra. 


—Segur que no hi ha res que la preocupi? —li va preguntar. 


La dona es va enrojolar fins a l’arrel del monyo. 


—Ets molt intuïtiu, estimat —va sospirar—. Efectivament, hi ha una cosa que no em deixa concentrar, però em fa una mica de vergonya explicar-vos-la... 


—I no li fa més vergonya seguir muntant numerets? —va murmurar l’Oliver. 


L’has de perdonar. Té menys tacte que un splugel amb manyoples. 


—Estic nerviosa —va confessar la profe— per un vol que tinc la setmana que ve. 


Nosaltres ens vam mirar amb una expressió estranya perquè Madame Prune es passa el dia volant. El que seria estrany seria veure-la fent footing. 


—Que té tèrmits a l’escombra? —es va aventurar l’Àngela—. Si vol, li deixo la meva aspiradora. 


És clar, o les ulleres gruixudes de pilot que portava aquell vespre. No em preguntis per què. 


—El problema és que no puc viatjar amb màgia —va explicar la profe—. He d’anar... en avió! 


—En avió? Quina sort! —va exclamar la Ullassos—. I què és un avió? 


El més graciós és que ni tan sols Madame Prune no ho tenia gaire clar. Segons ens va explicar, no havia volat mai en «una d’aquelles monstruoses òlibes de ferro». 


—No crec que me’n surti gaire bé —va gemegar amb cara de preocupació—. No m’aclareixo mai amb tot això dels horroports, les foteses, el pixaport, les truculències... 


Em sembla que es referia als aeroports, les hostesses, el passaport i les turbulències. Encara estava més nerviosa que quan ha de pujar a un vaixell. 


—Però, per què ha d’agafar un avió? —va preguntar la Sarah—. On ha d’anar? 


Per primera vegada en tota la nit, la cara de la profe es va il·luminar. 


—Ai, a París! —va somriure, il·lusionada—. A la Setmana de la Moda Màgica! 


Sincerament, la moda no és que m’interessi gaire. 


 




[image: Dona de cabells llargs i taronja, vestida amb bata morada estrellada, somriu davant la Torre Eiffel envoltada d’estrelles i núvols grocs.]




 


La gent sol pensar que tinc un estil molt personal, però agafo el primer que trobo a l’armari. 


Als meus amics, en canvi, una mica més i els agafa un cobriment de cor en assabentar-se’n. 


—La Setmana de la Moda Màgica! —va exclamar la Sarah—. La gran cita anual del glamur i l’elegància! 


 




[image: Cinc infants amb expressions d'admiració i entusiasme. Una porta un barret de bruixa, una altra té cabell blau i faldilla d'estrelles, i una porta ulleres grans de volador.]




 


—I del flow —va afegir el Marcus—. Aquest any presenten una col·lecció esportiva xulíssima. Xandalls amb cremallera d’ullals, ronyoneres parlants, bermudes de teranyina fluorescent... 


—I centenars de complements! —va somriure l’Àngela—. Imagineu-vos tot el que hi podria comprar. 


Jo, sincerament, preferiria no imaginar-m’ho. I crec que a l’Oliver li passava el mateix. 


—D’acord, se’n va a París a veure modelets —va grunyir el meu amic—. Però, per què coi no hi pot anar amb l’escombra? 


Madame Prune es va tornar a desanimar. 


—És un acte molt popular —ens va explicar—. I els organitzadors exigeixen que el públic hi vagi fent sevir vehicles tradicionals. Si no, cridarien l’atenció de les autoritats. 


És clar. Seria sospitós veure bandades de bruixots sobrevolant la torre Eiffel. O fent servir les seves portes de viatge ràpid per aparèixer al bell mig de l’Arc de Triomf. 


—Em sembla que hi hauré de renunciar —va somicar la profe—. No em veig capaç d’anar-hi sola. 


—Bé —va somriure el Marcus—, i si nosaltres l’hi acompanyem? 


—Ai —va murmurar ella, commoguda—. De veritat que ho faríeu per mi? 


I tant. Per ella, el que fos. I per un viatge gratis, encara més. 


—Ens n’anem a París! —va cridar la Ullassos—. Al París de veritat! 


Tot seguit ens va preguntar què era París i on era exactament. 


—Que bruixitanoca —va mussitar l’Oliver—. Fins i tot jo sé que és la capital de Mèxic. 


—Exacte —vaig replicar amb sornegueria—. És a dalt de tot de l’Everest, al costat de la Gran Muralla Xinesa. 


 




[image: Calavera amb ulls blaus i decoracions de colors, somrient i amb boina lila, envoltada d’estrelles i cors roses sobre fons blanc.]












 




[image: Au fènix rosa i negra amb el número 2 al pit, envoltada d’estrelles, damunt d’una cinta rosa amb el text «Caos a l’horroport».]




 


La part dolenta era que Madame Prune ens havia d’aconseguir un permís per poder faltar a l’escola durant una setmana sencera. 


La part bona és que també és profe de l’escola, així que ella mateixa ens ho va concedir de seguida. 


Convèncer les famílies encara li va ser més fàcil. Només va caldre convidar-les a berenar a casa seva, on els va explicar tot el profit educatiu que trauríem d’un viatge a París. 


No ho sé, potser també els va abocar alguna poció màgica al te. 


Al cap d’uns dies, ja estàvem tots a punt per al viatge. 


Encara que a París hi havíem d’anar en avió, res no ens impedia fer servir la màgia per arribar a l’aeroport. És clar que va ser una mica estrany veure’ns sortir tots junts d’un lavabo públic. Sobretot perquè anàvem carregats fins a les celles de mascotes i maletes. 


—Com? —es va exclamar un home que estava a punt de fer servir el vàter—. Però què hi fèieu tanta gent aquí dins? 


No semblava prudent explicar-li com funcionen les portes de viatge ràpid. Per sort, el cap de l’Àngela és molt enginyós inventant excuses. 


—Ui, perdoni —va dir ella—. Ens pensàvem que era la porta d’embarcament. 


Vam sortir a empentes i rodolons fins a l’enorme vestíbul. Acostumats a la llibertat, els nostres animals de companyia cridaven a dins de la cistella de transport. 


—Tingues paciència —vaig murmurar al meu gat. 


Tot ofès, es va estirar mostrant-me el pandero, però com a mínim no es va posar a imitar el rugit d’un lleó com va fer el gripau de l’Àngela. 


Encara sort que en aquell lloc no era fàcil cridar l’atenció. Entre la multitud que ens envoltava, hi havia coses molt més extravagants. 


 




[image: Nena amb cabell fosc i ulleres grans camina somrient per una terminal d'aeroport, arrossegant una maleta i portant una gàbia amb una granota verda a dins.]




 


Maletes amb estampats de colors, motxilles gegantines, vestimentes exòtiques i barrets estrafolaris. I gent, moltíssima gent. 


—Ai! —es va atabalar Madame Prune—. I si ens quedem a veure les desfilades per Embruix TV? 


—Tranquil·la, profe —va dir la Sarah, mentre li agafava la mà com si fos una nena—. Som-hi. El primer que hem de fer és facturar l’equipatge. 


A la mestra li va quedar cara de burra quan va veure que la maleta se li allunyava per una cinta transportadora. Per sort, la vam aturar abans no hi saltés al damunt ella també. 


Tampoc li va ser gens fàcil passar el control de seguretat. Allà, una guàrdia va inspeccionar els flascons del necesser amb uns guants... i amb cara de pocs amics. 


—Bava rejovenidora de drac —va murmurar tot llegint les etiquetes—. Elixir d’algues xiuxiuejadores, moc d’ogre antiarrugues... Es pot saber què és tot això? 


Aquesta vegada la profe va saber salvar la situació. 


—Ui, ja sa-sap com són les marques de cos-cosmètics —va quequejar—. S’inventen un munt de noms es-estranys només per vendre’ns els productes... 


Sense acabar d’estar-ne gaire convençuda, la guàrdia ens va deixar passar, finalment. 


Del sospir que va fer després, a Madame Prune fins i tot se li va desfer el monyo. I encara bo que no va passar abans, perquè a dins hi anava amagada la Ullassos. 


No hi va haver manera de convèncer la calavera que es quedés a la mansió. Tot i que era molt petita, donava molta guerra. 


 




[image: Dona amb vestit rosa travessa un arc de seguretat a l'aeroport. Una agent inspecciona una ampolla brillant i una bossa, mentre la dona observa nerviosa amb les mans entrellaçades.]




 


—Mireu-me! —va dir—. Soc un barret! 


—Vine aquí, bruiximarreca —va dir l’Àngela, mentre se l’amagava dins la motxilla—. Mut s i a la gàbia! 


Era com intentar ensenyar bones maneres a un porquicorn. 


—Anem a buscar la porta d’embarcament —va somriure el Marcus—. És la número vuitanta-tres.


 Com que la més propera era la dotze, vam haver de caminar una bona estona contra la marea de passatgers i carretons. Ens hauríem cansat menys anant a París a peu. 


Per sort, un cop vam haver assegut Madame Prune a l’avió, tot va anar millor. Només es va armar una mica d’embolic quan va intentar obrir la finestreta. 


—És que m’ofego! —va gemegar mentre colpejava el vidre—. Necessito una mica d’aire! 


—Algú li pot llençar un conjur Serenitat Màxima? —va grunyir l’Oliver. 


—Molt millor un sortilegi Ventf resc —vaig contestar jo. 


—I això què és? —va preguntar ell. 


Llavors el vaig fer asseure al costat de Madame Prune i li vaig entregar el full amb les instruccions de seguretat. 


—Mou-lo amunt i avall en direcció a la profe —vaig somriure—. I veuràs com es refresca. 


—Molt graciosa —va dir ell mentre la ventava—. Au, corre, ves a asseure’t, que el teu nòvio et crida. 


Es referia al Marcus, que em feia senyals des de l’altra banda del passadís. Em vaig asseure al seu costat sense fer cas de la broma de l’Oliver. 


No és culpa meva si és un bruixigelós! 


—Què et sembla? —va somriure el Marcus mentre es cordava el cinturó—. El nostre primer vol junts! 


 




[image: Dues criatures assegudes a uns seients d’avió. La nena de cabell blau sembla avorrida o preocupada, mentre el nen del costat somriu amb els ulls tancats.]




 


—Deus voler dir el primer vol en avió —vaig puntualitzar—. En realitat volo amb tu des del dia que et vaig conèixer. Em vas ensenyar Moonville des de les altures amb la teva bici. 


—És veritat! —va dir ell—. Recordes la por que tenies? 


—No, però no oblido mai com n’ets, de bruixitotxo —vaig fer broma. 


 




[image: Nen de cabells curts taronja i pigues, assegut en un seient d’avió, fa un gest de cor amb les mans. Per la finestra es veuen núvols i cors roses.]




 


Llavors em vaig adonar que l’Oliver ens seguia mirant amb un somriure mig burleta. 


—Que bruixi-romàntic! —va dir, per punxar-me. 


—I tu, que bruixibocamoll —vaig replicar—. Per cert, no se suposa que a tu et feia por volar? 


—A tu també et faria por volar en una guitarra elèctrica! —va protestar ell, avergonyit—. En avió no me’n fa gens ni mica, de por. 


Vaja, li passava just a l’inrevés que a Madame Prune. La pobra s’aferrava amb tanta força al reposabraços que una mica més i el trenca. I això que encara no ens havíem ni enlairat. 


Asseguda al seu darrere, la Sarah va decidir entretenir-la amb una mica de conversa. 


—Profe —la va cridar—. És la primera vegada que va a la Setmana de la Moda Màgica? 


—Ai, sí —va dir ella mentre es girava—. Em convida una bona amiga, la dependenta d’El Bell Udol. 


—Aquella mòmia plena de pols?! —va preguntar el Marcus, sorprès. 


No era cap insult. Resulta que la propietària de la boutique on compra la profe és realment una mòmia, però d’allò més elegant! 


—Així és —va assentir ella—. Tot i la seva aparença, és una dona estupenda. De fet, ens allotjarem tots a l’apartament que ha llogat al centre de París. 


—Tant de bo ens deixi provar el seu sarcòfag! —va exclamar l’Àngela des d’una fila més enrere. 


El pitjor és que no feia broma. 


—Ei, m’avorreixo! —va udolar la veu de la Ullassos des de la motxilla—. Ja hem arribat? 


La vam haver de fer callar abans que algun passatger la descobrís. Però, en el fons, ens va anar bé una mica de distracció. 


Amb tant d’enrenou, la profe ni tan sols es va adonar que ja ens havíem enlairat. 


 




[image: Avió blanc vola entre núvols grocs i blaus, amb el sol brillant al cel de fons.]
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